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35. (Esos son) quienes discuten la 
revelación y las pruebas de Al-lah sin 
haber recibido evidencia alguna en la 
cual basarse, y no hacen más que 
aumentar la aversión de Al-lah y de 
los creyentes hacia ellos. Así es como 
Al-lah sella los corazones de todo 
soberbio tirano.

36. Y dijo el Faraón: «¡Oh, Haman!813, 
construye para mí una torre para que 
pueda llegar alas puertas

37. «del cieloy ver al dios de Moisés; 
aunque creo que (Moisés) es un 
mentiroso». Así es como el Faraón se 
dejó seducir por su mala acción 
(hasta considerarla como buena) y se 
desvió del (buen) camino. Y el plan 
del Faraón estaba abocado al fracaso.

38. Y dijo el hombre creyente: «¡Pueblo 
mío!, seguidme. Os guiaré hacia 
el camino correcto.

39. «¡Pueblo mío!, esta vida terrenal no 
es más que un placer pasajero, 
mientras que la otra vida es la morada 
permanente.

40. «Quien obre mal será retribuido 
según merezca su acción; mas 
quien obre rectamente y sea 
creyente, hombre o mujer, entrará 
en el paraíso y recibirá una 
provisión sin límites.

41. «¡Pueblo mío!, ¿cómo puede ser que 
mientras que yo os llamo a la salvación 
vosotros me llaméis al fuego?

42. «Me llamáis a no creer en Al-lah y a 
adorar además de a Él aquello sobre 
lo que no tengo ningún conocimiento, 

813 Ver la nota de la aleya 6 de la sura 28.
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mientras que yo os invito (a que 
adoréis) al Poderoso, al Sumamente 
Indulgente.

43. «Aquello a lo que me invitáis no 
tiene, en verdad, ningún poder en esta 
vida ni en la otra, ni puede responder 
a las súplicas. Y todos retornaremos a 
Al-lah (para ser juzgados). Y los 
transgresores serán los habitantes del 
fuego.

44. «Recordaréis lo que os estoy diciendo 
(cuando veáis el castigo con vuestros 
propios ojos). Y yo me encomiendo a 
Al-lah. Ciertamente, Al-lah observa 
lo que hacen Sus siervos».

45. Y Al-lah lo protegió de sus perversos 
planes (evitando que lo mataran), y 
un terrible castigo se abatió sobre la 
gente del Faraón (al morir ahogados).

46. Y (sus almas) serán expuestas 
al fuego mañana y tarde814. Y cuando 
tenga lugar la hora (del Juicio Final, 
se les dirá a los ángeles:) «Haced 
entrar a la gente del Faraón en el más 
duro de los castigos».

47. Y (menciona a tu gente, ¡oh, 
Muhammad!) cuando (los habitantes 
del infierno) discutan entre ellos; 
entonces, los que fueron débiles dirán 
a los arrogantes: «En verdad, os 
seguíamos a vosotros; ¿podéis 
librarnos ahora de una parte del 
castigo del fuego?».

814 Cuando el hombre muere entra en un mundo conocido como barzaj hasta el Día de la 
Resurrección, independientemente de si ha sido enterrado en una tumba o no. Este mundo 
intermedio, que representa la primera parada del Más Allá, según un dicho del Profeta —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz—, no es plácido para todos, pues las almas de los futuros 
habitantes del infierno son atormentadas durante ese tiempo con la visión del fuego que les 
espera tras el Juicio Final; mientras que los creyentes que obraron con rectitud pueden 
contemplar su futura morada en el paraíso, entre otras cosas.
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48. Los arrogantes responderán: «Todos 
arderemos en él, (pues) Al-lah ya ha 
juzgado a Sus siervos».

49. Y quienes se hallen en el fuego dirán 
a los ángeles guardianes del infierno: 
«Rogad a vuestro Señor para que nos 
mitigue el castigo, aunque sea por un 
día».

50. (Los ángeles) les preguntarán: 
«¿Acaso no se presentaron ante 
vosotros vuestros mensajeros con 
pruebas evidentes?». (Estos) 
responderán: «¡Sí, sí lo hicieron!». 
(Entonces los ángeles) les dirán: 
«Rogádselo vosotros mismos (pues 
nadie intercederá por vosotros). Pero 
las súplicas de quienes rechazan la 
verdad siempre son en vano».

51. Realmente, auxiliamos a Nuestros 
mensajeros y a los creyentes en esta 
vida y (también lo haremos) el día en 
que comparezcan los testigos (el Día 
de la Resurrección).

52. Ese día de nada les servirán a los 
injustos las excusas. Habrán sido 
expulsados de la misericordia de 
Al-lah y tendrán la peor de las 
moradas.

53. Y, en verdad, concedimos a Moisés 
la guía (de la Torá y claros milagros) 
para los hombres e hicimos que los 
hijos de Israel heredaran las 
Escrituras

54. como guía y exhortación para los 
hombres de buen juicio.

55. Sé paciente (¡oh, Muhammad!), pues 
la promesa (de la victoria) de Al-lah 
es cierta; pide perdón por tus faltas y 
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glorifica a tu Señor con alabanzas 
al atardecer y al amanecer.

56. Ciertamente, quienes discuten las 
aleyas de Al-lah sin haber recibido 
ninguna prueba (en la cual basarse) 
solo tienen arrogancia en el corazón y 
no conseguirán sus propósitos. Y 
busca refugio en Al-lah (¡oh, 
Muhammad!); Él es Quien ve y oye 
todas las cosas.

57. La creación de los cielos y de la tierra 
es realmente superior a la creación 
del hombre, mas la mayoría de los 
hombres no lo saben.

58. Y no puede compararse el ciego (que 
no ve la verdad) con el vidente 
(el creyente), ni pueden compararse 
quienes creen y actúan con rectitud 
con los pecadores incrédulos. Poco es 
lo que reflexionáis.

59. La Hora (de la resurrección) llegará, 
sin duda alguna; pero la mayoría de 
los hombres no creen en ella.

60. Y dice vuestro Señor: «Suplicadme, 
que responderé (a vuestras súplicas). 
En verdad, quienes se llenen de 
soberbia y se nieguen a adorarme 
entrarán en el infierno, humillados».

61. Al-lah es Quien ha hecho la noche 
para que descanséis en ella y el día 
para que podáis ver (y realizar 
vuestra actividad). Realmente, Al-lah 
es dueño del favor inmenso sobre los 
hombres; pero la mayoría de ellos son 
ingratos.

62. Ese es Al-lah, vuestro Señor, Creador 
de todas las cosas. No existe nada ni 
nadie con derecho a ser adorado 
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excepto Él. ¿Cómo podéis alejaros 
(de la verdad)?

63. Del mismo modo se alejaron de ella 
quienes negaban las pruebas de 
Al-lah (y los precedieron).

64. Al-lah es Quien ha hecho para 
vosotros de la tierra un lugar para 
estableceros en ella y del cielo, una 
sólida construcción (a modo de 
techo)815; os ha modelado dándoos la 
mejor de las formas y os provee de 
cosas buenas. Ese es Al-lah, vuestro 
Señor. ¡Bendito sea Al-lah, Señor de 
toda la creación!

65. Él es el Viviente; no hay ninguna 
divinidad verdadera con derecho a ser 
adorada excepto Él. Adoradlo 
consagrando vuestra adoración 
sinceramente a Él. ¡Alabado sea 
Al-lah, Señor de toda la creación!

66. Di (a tu gente, ¡oh, Muhammad!): 
«Ciertamente, se me ha prohibido 
adorar lo que invocáis fuera de Al-lah 
tras haber recibido pruebas claras de 
mi Señor y se me ha ordenado 
someterme al Señor de toda la 
creación».

67. Él es Quien os creó a partir del polvo 
(la primera vez); después, de una 
insignificante cantidad de esperma 
(nutfah) que se transforma enun 
coágulo (‘alaqah)816; y posteriormente 
salís del vientre materno como niños 
pequeños. Luego continuáis creciendo 
y alcanzáis la madurez, para después 
llegar a la vejez—aunquede vosotros 

815 Ver la nota de la aleya 22 de la sura 2.
816 Ver la aleya 5 de la sura 22.
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hay quienes perecen antes— y vivís 
hasta alcanzar un plazo determinado 
para que podáis reflexionar (sobre 
el poder y la unicidad de Al-lah).

68. Él es Quien da la vida y la muerte. Y 
cuando decreta algo le basta con decir 
«sé» y es.

69. ¿Acaso no ves cómo se alejan (de la 
fe) quienes discuten las aleyas de 
Al-lah?

70. (Esos son) quienes desmienten 
el Libro (el Corán) y el mensaje (o las 
pruebas) que revelamos a Nuestros 
mensajeros; pronto sabrán (lo que les 
espera),

71. cuando tengan argollas alrededor del 
cuello y cadenas por las que serán 
arrastrados

72. hacia el agua hirviendo, y después 
arderán en el fuego.

73. Luego se les preguntará (en tono de 
reproche): «¿Dónde está lo que 
adorabais

74. «fuera de Al-lah (para que aparten de 
vosotros el castigo)?». Dirán: «Nos 
han abandonado. Realmente, no 
invocábamos con anterioridad nada 
(que nos fuera de beneficio)». Así es 
como Al-lah dejará que se extravíen 
quienes rechazaban la verdad.

75. (Y se les dirá:) «Este (castigo) es 
porque os regocijabais en la tierra (de 
vuestra incredulidad) sin razón 
alguna y por vuestro engreimiento.

76. «Entrad por las puertas del infierno 
donde permaneceréis para siempre. 
¡Qué pésima morada para los 
arrogantes!».
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77. Y sé paciente (¡oh, Muhammad!), 
pues la promesa de Al-lah es cierta. Y 
tanto si presencias parte del castigo 
que les hemos prometido (en esta 
vida) como si te hacemos perecer 
antes, (debes saber que) retornarán a 
Nos (para ser juzgados y castigados).

78. Y, ciertamente, enviamos otros 
mensajeros antes de ti. Te hemos 
contado la historia de algunos de 
ellos y de otros no. Y ningún 
mensajero puede presentarse con un 
milagro si no es con el permiso de 
Al-lah. Y cuando llegue la orden (del 
castigo) de Al-lah (sobre quienes 
rechazan la verdad), se habrá juzgado 
con justicia, y quienes seguían la 
falsedad serán los perdedores.

79. Al-lah es Quien ha creado los 
animales de rebaño para que utilicéis 
algunos como montura y podáis 
comer de otros.

80. Obtenéis de ellos diferentes 
beneficios y satisfacéis, a través de 
ellos, vuestro deseo (de viajar); y 
tanto ellos como las embarcaciones 
os sirven de medios de transporte.

81. Y (Al-lah) os muestra las pruebas de 
Su unicidad. ¿Cuáles de suspruebas 
son las que negáis?

82. ¿Acaso (los idólatras de tu pueblo, 
¡oh, Muhammad!) no recorren la 
tierra y observan cuál fue el final de 
quienes los precedieron? Eran más 
numerosos y fuertes que ellos y 
dejaron más vestigios (de su poder) 
sobre la tierra; mas de nada les sirvió 
todo lo que consiguieron.
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83. Cuando los mensajeros llegaron a 
ellos con claraspruebas (de la 
verdad), se mostraron orgullosos del 
conocimiento que tenían (—sus 
falsas creencias— y los desmintieron) 
y se abatió sobre ellos el castigo del 
que se burlaban.

84. Y cuando vieron Nuestro castigo, 
dijeron: «Creemos solamente en 
el Dios Único y negamos aquello que 
adorábamos con anterioridad fuera de 
Él».

85. Pero de nada les sirvió creer 
entonces. Así procede siempre 
Al-lah con Sus siervos. Y quienes 
rechazaron la verdadfueron los 
perdedores.
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SURA FUSSILAT817

(EL LIBRO EXPLICADO
CON DETALLE)

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. Ha. Mim818.

2. (Este Corán) es una revelación del 
Clemente, el Misericordioso.

3. (Este es) un Libro cuyas aleyas han 
sido explicadas con detalle; un Corán 
en clara lengua árabe para gentes con 
conocimiento,

4. que anuncia buenas noticias (a los 
creyentes) y advierte (del castigo de 
Al-laha quienes rechazan la fe). Y, sin 
embargo, la mayoría de los hombres 
se alejan de él, pues no quieren oír (la 
verdad).

5. Y te dicen (los idólatras, ¡oh, 
Muhammad!): «Nuestros corazones 
están cerrados a lo que nos invitasy 
nuestros oídos están taponados; y 
entre tú y nosotros hay una barrera (y 
no podemos responder a tu llamada). 
Actúa, pues (según tu religión), que 
nosotros actuaremos según la 
nuestra».

6. Respóndeles: «No soy más que un 
hombre como vosotros que ha 
recibido la revelación de que vuestro 
Dios es un Dios Único. Seguid, pues, 
el camino recto que conduce a Él y 
pedidle perdón (por vuestros 
pecados)». Y ¡ay de los idólatras!,

817 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 54 aleyas.
818 Estas son dos letras del alfabeto árabe. Ver la nota de la primera aleya de la sura 2
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7. esos que no entregan el azaque y no 
creen en la otra vida.

8. Ciertamente, quienes creen y obran 
con rectitud tendrán una recompensa 
sin fin.

9. Diles (a los idólatras, ¡oh, Muhammad!): 
«¿En verdad no creéis en Quien creó 
la tierra en dos días819 y adoráis, fuera 
de Él, falsas divinidades con quienes 
Lo equiparáis? (Y, no obstante) Él es 
el Señor de toda la creación».

10. Y dispuso sobre la tierra firmes 
montañas que se elevan sobre ella y 
la bendijo. Y asignó el sustento (para 
sus criaturas en otros dos días). (Todo 
ello, la creación de la tierra y sus 
recursos, tuvo lugar) en cuatro días820 
de igual duración, para información 
de quienes preguntan al respecto.

11. Después se dirigió al cielo, que 
entonces era humo821, y le dijo a él y 
a la tierra: «Venid a Mí de buen grado 
o por la fuerza». Dijeron: «Venimos a 
Ti obedientes».

12. Entonces configuró siete cielos 
(perfectos) en dos días e inspiró a 
cada uno de ellos su función. Y 

819 Ver la nota de pie de la aleya 54 de la sura 7.
820 Hay quienes malinterpretan la aleya y creen que Al-lah estableció el sustento para Sus 
criaturas en cuatro días, aparte de los dos días en que creó la tierra, lo cual es incorrecto, pues 
la conjunción que se utiliza en árabe wa traducida por «y» no indica una continuidad de la 
acción sino el paralelismo de dos acciones diferentes que quedan incluidas en el tiempo de 
cuatro días que menciona la aleya. Esta interpretación está confirmada por las aleyas 57 de la 
sura 7; 3 de la sura 10; 7 de la sura 11; 59 de la sura 25; y 4 de la sura 32 que dicen que 
el conjunto de la creación completa de la tierra y el cielo sucedió en seis días o seis largos 
periodos de tiempo.
821 La descripción del cielo como humo antes de su creación está en consonancia con la 
ciencia moderna que afirma que, antes de la formación de las galaxias, la materia celestial 
existente era una gran masa de gas. Este conocimiento no podía tenerse en tiempos del profeta 
Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—.
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embelleció el cielo de este mundo 
con luces (estrellas) e hizo que 
sirviera de protección. Esta es la obra 
de Al-lah, el Poderoso, el Omnisciente.

13. Y si se alejan (de la fe), diles (¡oh, 
Muhammad!): «Os he advertido de 
un castigo como el que sufrieron los 
pueblos de ‹Ad y de Zamud».

14. Cuando sucesivos mensajeros se 
presentaron ante ellos llamándolos 
a adorar solamente a Al-lah, 
contestaron: «Si nuestro Señor 
hubiese querido, nos habría enviado 
ángeles (y no seres humanos como 
mensajeros). En verdad, no creemos 
en (el mensaje) que os ha sido 
revelado».

15. En cuanto al pueblo de ‹Ad, se 
llenaron de soberbia en la tierra sin 
razón alguna y dijeron: «¿Quién es 
más fuerte que nosotros?». ¿Acaso no 
veían que Al-lah, Quien los creó, era 
más fuerte y poderoso que ellos? Y, 
sin embargo, negaron Nuestras 
pruebas (y milagros).

16. Y enviamos sobre ellos un gélido 
viento destructor durante varios días 
aciagos para ellos, para que sufrieran 
un castigo denigrante en esta vida; 
mas el castigo que les espera en la 
otra será aún más denigrante, y no 
serán auxiliados.

17. Y en cuanto al pueblo de Zamud, les 
mostramos el buen camino para que 
estuviesen bien guiados, pero 
prefirieron el extravío, y fueron 
alcanzados por un castigo humillante 
por lo que realizaron.
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18. Y salvamos a los creyentes que tenían 
temor de Al-lah.

19. Y recuerda (¡oh, Muhammad!) el día 
en que los enemigos de Al-lah (los 
idólatras y quienes rechazan la 
verdad) serán conducidos al fuego.

20. Cuando lleguen a él, sus oídos, sus 
ojos y su piel atestiguarán en contra 
de ellos mismos explicando lo que 
hicieron.

21. Y preguntarán a la piel: «¿Por qué has 
atestiguado contra nosotros?». (La 
piel de cada uno de ellos) dirá: 
«Al-lah, Quien hace hablar a todas las 
cosas, ha hecho que habláramos. Él 
es Quien os creó a vosotros la vez 
primera y a Él es vuestro retorno.

22. «No os ocultabais (cuando pecabais) 
para que vuestro oído, vuestra vista y 
vuestra piel no testificaran en vuestra 
contra, y pensasteis que Al-lah no 
sabía muchas de las cosas que 
hacíais.

23. «Y lo que pensasteis sobre vuestro 
Señor os ha llevado a vuestra 
destrucción y os habéis convertido en 
perdedores».

24. Tanto si soportan con paciencia 
el fuego (como si no), esa será su 
morada (eterna). Y si pidiesen 
regresar a la tierra para obrar 
rectamente, no serían escuchados ni 
sus excusas aceptadas.

25. Y les asignamos compañeros 
inseparables (durante la vida terrenal) 
que les hacían ver buenas sus malas 
acciones pasadas y futuras. Y así se 
cumplió sobre ellos lo que Al-lah 
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decretó sobre comunidades de yinn y 
de hombres anteriores a ellos: todos 
fueron perdedores.

26. Y quienes rechazaban la verdad se 
decían entre ellos: «No escuchéis ese 
Corán y entorpeced822 su recitación 
para que podáis triunfar».

27. Y, ciertamente, haremos que quienes 
rechazan la verdad sufran un castigo 
severo, y los castigaremos según sus 
peores acciones.

28. Esa será la recompensa de los 
enemigos de Al-lah: el fuego. Allí 
morarán eternamente como castigo 
por haber negado Nuestras aleyas.

29. Y quienes rechazaban la verdad dirán 
(cuando se hallen en el fuego): 
«¡Señor!, muéstranos a quienes nos 
extraviaron de entre los yinn y los 
hombres para que estén bajo nuestros 
pies (humillados y recibiendo un 
castigo peor que el nuestro) en lo más 
profundo (del infierno)».

30. Ciertamente, quienes digan «nuestro 
Señor es Al-lah» y se mantengan 
firmes (en la religión siguiendo los 
mandatos de Al-lah), en el momento 
de su muerte descenderán sobre ellos 
los ángeles y les dirán: «No temáis 
(por lo que os espera ahora) ni os 
aflijáis (por quienes dejáis atrás, pues 
cuidaremos de ellos), y recibid la 
buena noticia del paraíso que se os 
había prometido.

31. «Nosotros hemos sido vuestros 
protectores y compañeros (por orden 

822 Para entorpecer la recitación, los idólatras hacían ruido y levantaban la voz para dificultar 
que la gente pudiese escuchar la recitación del Corán.
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de Al-lah) en esta vida y (lo seremos) 
en la otra (hasta que entréis en 
el paraíso); y allí obtendréis todo lo 
que deseéis y solicitéis».

32. Esa será una concesión del 
Indulgente, el Misericordioso.

33. Y ¡¿quién hace mejor uso de la 
palabraque quien invita al camino de 
su Señor, obra rectamente y dice: 
«Yo soy de quienes se someten a 
Al-lah»?!

34. Y no pueden compararse las buenas 
acciones con las malas. Responde 
al mal con el bien; así, aquel con 
quien mantengas una enemistad será 
(a partir de entonces) como un amigo 
íntimo.

35. Mas esa (cualidad de responder al mal 
con el bien) solo laalcanzan quienes 
son pacientes y quienes obtendrán una 
gran felicidad (o recompensa en esta 
vida y en la otra).

36. Y si el Demonio te susurra cualquier 
mala acción, busca refugio en Al-lah. 
Realmente, Él es el Oyente (de todas 
las cosas), el Omnisciente.

37. Y entre las pruebas de Su poder 
tenéis la noche y el día, el sol y la 
luna. No os postréis ante el sol y la 
luna, sino postraos ante Al-lah, su 
Creador, si realmente Lo adoráis 
solo a Él.

38. Y si se llenan de soberbia (y se niegan 
a adorarlo, que sepan que) quienes 
están con su Señor (los ángeles) Lo 
glorifican día y noche sin cansarse823 
nunca.

823 Ver la nota de la aleya 206 de la sura 7.
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39. Y entre las pruebas de Su poderestáque 
podéis ver la tierra árida, mascuando 
hacemos descender la lluvia sobre 
ella, se estremece y se llena de vida. 
Ciertamente, Quien le devuelve la 
vida resucitará a los muertos. Él es 
Todopoderoso.

40. En verdad, quienes niegan Nuestras 
aleyas y las tergiversan no pueden 
esconderse de Nos. ¿Es mejor ser 
arrojado al fuego o comparecer ante 
Al-lah sin nada que temer el Día dela 
Resurrección? Actuad como queráis; 
ciertamente, Él ve todo lo que hacéis.

41. En verdad, quienes no creen en la 
Exhortación (el Corán) tras haber 
llegado a ellos (serán castigados). Y 
el (Corán) es un Libro poderoso 
(honorable y fuertementepreservado, 
que no puede ser corrompido).

42. Todo en él es verdad, y la falsedad no 
puede acercársele por ninguna 
dirección, pues es una revelación del 
Sabio y digno de toda alabanza.

43. (Los idólatras) no te dicen nada 
(pretendiendo ofenderte, ¡oh, 
Muhammad!) que no les hubiera sido 
dicho ya a los mensajeros que te 
precedieron. Ciertamente, tu Señor es 
dueño del perdón y de un castigo 
doloroso.

44. Y si hubiéramos hecho que este 
Corán fuera en lengua extranjera, 
(los idólatras de entre los árabes) 
habrían dicho: «¿Por qué sus aleyas 
no han sido explicadas (en lengua 
árabepara que lo podamos entender 
bien)?». ¿(Un libro) en lengua 
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extranjera cuando (el Profeta) es 
árabe? Diles (¡oh, Muhammad!): 
«Para los creyentes, este Corán es 
una guía y una cura»; y quienes no 
creen en él tienen taponados los oídos 
(y no pueden ni escucharlo ni 
comprenderlo); están ciegos con 
respecto a él (y no pueden seguirlo). 
(Se asemejan a) quienes son llamados 
de un lugar lejano (y no pueden oír la 
llamada ni responder a ella).

45. Y, ciertamente, concedimos las 
Escrituras a Moisés y discreparon 
sobre ellas. Y de no haber sido por lo 
que Al-lah decretó con anterioridad 
(que no rendirían cuentas hasta el Día 
de la Resurrección), ya habrían sido 
juzgados (y castigados). Y, realmente, 
(quienes rechazan la verdad de tu 
pueblo, ¡oh, Muhammad!), tienen 
serias dudas sobre el Corán (al igual 
que hiciera el pueblo de Moisés con 
sus Escrituras).

46. Quien obre rectamente lo hará en su 
propio beneficio y quien obre mal lo 
hará en su contra, y tu Señor (¡oh, 
Muhammad!) no es injusto con Sus 
siervos.

47. Solo Él conoce cuándo tendrá lugar 
la Hora final. Ningún fruto sale de 
su envoltura ni ninguna hembra 
concibe ni da a luz si no es con Su 
conocimiento. Y el Día (de la 
Resurrección) preguntará (a los 
idólatras): «¿Dónde están los ídolos 
que adorabais y equiparabais 
Conmigo?». Y (estos Le) dirán: «Te 
anunciamos que ninguno de nosotros 
atestigua hoy (que existen)».
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